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AHHOTALUSA

BBenenne. B crarse nmpocnexnBaeTcs UCTOPUS (QUKCALINH CIIOBA K)3¢ ‘XO3SIMH B YAMYPTCKOM SI3bIKE, HAUMHASI C CAMbIX
PaHHHX TTaMSATHUKOB MACEMEHHOCTH W 3aKaHYMBAas COBPEMEHHBIMH JIeKCHKOTpadudeckumu padoramu. PaccmarpuBaercs
pa3BUTHE CEMAHTHKU U rpaduiyeckoro oGpopMIICHHS 3TOH JIEKCEMBI, €€ IPOUCXOKICHHUE.

Ilenb: BEIABICHNE B MICHMEHHBIX MAMATHUKAX YAMYPTCKOTO SI3bIKa HCKOMOTO CIIOBA KY3¢ ‘XO03iMH’, aHAJIN3 €T0 CEMaH-
THYECKOTO PA3BUTHUS M OTIPE/ICTICHNE STUMOJIOTHH CIIOBA.

Marepuans! uccienoBanusi: nucbMennble namMaTHUkK X VIII-XIX cronernii, coBpeMeHHbIE JIEKCUKOTpahUIeCcKHe n3-
JAHWA TI0 YAMYPTCKOMY SI3BIKY, & TAK)KE MAaTePUAIIBI U3 POJICTBEHHBIX M KOHTAKTHPYIOIHX SI3BIKOB.

Pe3yabrarsl 1 Hay4YHasi HOBU3HA. B Hame#t paboTe BIepBBIC TIPOCIICKUBACTCS HCTOPHS CIIOBA KV3€ ‘XO3AWH B YAMYP-
TCKOM si3bIKe. Kak n3BecTHO, MMChbMEHHas (PUKcalysl yAMYPTCKUX CJIOB B CIIOBapsiX M rpaMMarukax Hadanachk B X VIII B., a
camble paHHHE TEKCTHI (ITTaBHBIM 00pa30M MEepPeBOAHBIE U (OIBKIOPHBIC) MOSBIINCH JUIIE ¢ cepenuHsl XIX B. Ha ocHOBe
TIPUBEIEHHBIX JAHHBIX PACCMOTPEHHI Tpaduko-opdorpaduaeckre MeTaMopo3bl ¥ CEMaHTHIeCKast TpaHCHOPMAITHSI JIKCe-
MBI KV3€ 33 IOCJIEIHUE HENOJIHBIE TP BeKa B YIMYPTCKOM si3bIKe. B Xoz1e nccnenoBanmst BIICHEHO, YTO rpaduyecKuii 00K
cioBa cIIokuiIcs K koHIy XIX cronetwsi. OOHapyKEHO pacIIupeHHe JIEKCHIECKOTO COJEPIKAHUS K)3¢ B X0/ Pa3BUTHS SI3bI-
Ka, a TaKoKe IMOTePst OJHOTO U3 3HAYCHUH (‘KyTiel’) K HaCTOAIIeMY BPEMEHH. DTUMOIOTHICCKUH aHATTN3 TI03BOJIHIT BHISIBUTH,
YTO CJIOBO OBIJIO 3aMMCTBOBAHO W3 S3bIKa OyJIrap W BXOAUT B OOIIEYAMYPTCKHH IJIACT JISKCUKHU. Pe3ynbraTel HCciieIoBaHMs
MOTYT OBITH BOIIONICHBI B KAYECTBE HCTOPHUYECKON YaCTH UCTOPUKO-3TUMOIIOTUIECKOTO CIOBAPS YAMYPTCKOTO SI3BIKA.

Knrouesvie cnosa: yomMypTCKHl S3bIK, THHTBUCTHKA, CJIOBAPh, TPAMMATHKA, JIGKCHKA, TpaduKa, MUCHMEHHAS HCTOPHS
CJIOBA, TUCbMEHHBIE TTAMSITHUKH, ITUMOJIOTHS
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ABSTRACT

Introduction: the article traces the history of fixation of the word kuzyo ‘a master’ in the Udmurt language from the
earliest written monuments to modern lexicographic works. The development of the semantics and graphic design of this
lexeme and its origin are considered.

Objective: to identify in the written monuments of the Udmurt language the word kuzyo ‘a master’; to analyze its
semantic development; to determine the etymology of the word.

Research materials: written monuments of the XVIII-XIX centuries, modern lexicographic publications on the Udmurt
language, as well as materials from related and contacting languages.

Results and novelty of the research: for the first time, in the work the history of the word kuzyo ‘a master’ in the Udmurt
language is traced. As is known, the written fixation of Udmurt words in dictionaries and grammars began in X VIII century,
and the earliest texts (mainly translated and folklore) appeared only in the middle of XIX century. On the basis of these data,
graphic and orthographic metamorphoses and semantic transformation of the lexeme kuzyo over the last three centuries in
the Udmurt language are considered. The study found that the graphic appearance of the word was formed by the end of XIX
century. The expansion of the lexical content of kuzyo in the course of the development of the language, as well as the loss of
one of the meanings (‘a merchant”) by now, has been found. The etymological analysis revealed that the word was borrowed
from the Bulgar language and is included in the common Udmurt vocabulary. The results of the study can be embodied as a
historical part of the historical and etymological dictionary of the Udmurt language.
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BBenenne

Pa3znbie nekcuko-TeMaTnuecKkue TPynibl yaMyp-
TCKOTO SI3bIKAa K HACTOSIIEMY BPEMCHH H3Y4YCHBI B
HEJIOCTAaTOYHOHM crerneHu. Ha ceromHsmHui JeHb
CYUIECTBYET HE TaK MHOTO CKPYITYJIE3HBIX JIEKCUKO-
JIOTHYECKUX paboT, KOTOPbIE paccMaTpUBaiIM Obl Y-
MYpPTCKHE CJIOBA B TMAXPOHHUYECKOM ACTIEKTE, XOTS
Marepuan 0oJjiee WM MEHEe MO3BOJSET MPOBOIAMTH
nmogo0HbIe HcchenoBanus. OTIenbHBIE TeMaThde-
CKHe TPYIIIBI CIIOB B TOW WJIM MHOW CTETEHU ObLIN
M3y4YEeHBI B JINCCEPTALMOHHBIX M3BICKAHUAX OTEUe-
CTBCHHBIX M 3apyOC)KHBIX HCCIenoBaTeyied — 00-
[IECTBCHHO-TIONUTHYECKAs JieKCUKa [3], Ha3BaHUS
ntuil [35], TepMUHBI pOJICTBA U CBOMCTBA [34], Tpa-
JUITMOHHBIN Ha3eMHbIM TpaHcnopt [42]. Habmrone-
HUS HaJ| JIGKCUKOH HEKOTOPBIX JIEKCUKO-CEMAaHTH-
YECKUX TPYMI MPOBOIUIUCH B OOJBINICH CTETICHU B
paborax crareiHoro 1iana [6; 9; 10; 15; 28; 29; 30;
31; 38; 40]. B mocnenuue AecATHIETHS B CBSI3U C
MHTEHCU(pUKaLKeH M3y4eHUs NMaMsATHUKOB paHHEH
YAMYPTCKON THCHbMEHHOCTH HCTOpPHUs (DYyHKIIMOHH-
POBaHHUS OTIENBHBIX JIEKCEM TONIYYHIa OTPaKEHUE
B ctathsax B. K. Kememaxosa [17; 18; 19; 20; 21 u
ap.], O. B. TutoBoii [41], a Takxe aBTOpa JaHHON
pabotsl [11; 12; 13].

B nanHoii cTaThe aHamM3UpyeTCs CIOBO KY3€ ‘XO-
35IMH’, KOTOPOE OBLIO YXKe 3apUKCUPOBAHO B CAMBIX
paHHUX THCHMEHHBIX MaMATHUKAX YJAMYPTCKOTO
s3pika — B Hawyaje XVIII cronetusa. PaccMoTrpeno
rpado-opdorpadudeckoe oopmieHHE ITOH JIEK-
CEMBbI, TPEJCTABICHBI CEMAHTHYCCKHUE W3MCHCHHUS,
MIPOMCXOAUBIINE B COOTBETCTBUU C PAa3BUTHEM YI-
MYPTCKOTO $I3bIKa, MPUBOAUTCS ATUMOJIOTHA. B yi1-
MYPTCKOM SI3bIKO3HAHUU JIO CUX TOP HE CYIIECTBYET
KOMITJIEKCHOTO HWCCJICIOBAaHMS, KaCarolIerocs BO-
MIPOCOB UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS JIEKCUKH. Mcxoms
13 TOTO TOJIOKECHHSI, CANTAEM BEChbMa aKTyaJIbHBIM
M3y4eHUE UCTOPUH OTACIBbHBIX YIIMYPTCKUX CIIOB.

MarepuaJibl 1 METOABI
HcrounnkoBoil 0a30i HcCIEmOBaHUs SBHINCDH
PYKOTIMICHBIE M T€YaTHbIC MAMSITHUKH YIMYPTCKON
MMCbMEHHOCTU (CTIOBHUKH U CIIOBApU YIMYPTCKOTO

SI3bIKA, TPAMMATHKN), KOTOPbIE TOSBUIIUCH B MEPBON
tpetu XVIII cronerus [22; 25; 26; 27; 36; 48; 49];
EBanrenus u A30yku Ha capammylibCKOM U TJIa30BCKOM
JMAJICKTax yAMYPTCKOTO si3biKa [ 7; 8], BriepBbIe Harie-
yaTaHHbIe B cepeaune XIX cTojeTus; a Takke CJIoBa-
pu, orryonukoBaHHble B KoHIIEe XIX — Hauane XXI BB.
[Tocneqare 0coOGeHHO BaXKHBI JUIS M3YyYEHHUS TTOCTE-
IEHHOTO CEMAaHTUYECKOTO Pa3BUTHSI CIIOB.

Jnst penieHus MOCTaBIEHHBIX 1eJIe UCIOJb30-
BaJIMCh METOABI JIMHTBHCTUYECKOTO OITMCAHHS, Ce-
MAaHTHYECKUN U 3TUMOJOTHYECKHI. DOPMEBI CIIOB U
TOJIKOBAHHUSI M3 BCEX HMCTOYHUKOB MPOIUTHPOBAHBI
0e3 M3MEHEHUIA.

Pe3yabTarsl

Hccnenyemoe CIIOBO TPOHHKIO B YAMYPTCKYIO
pedb, CKOpee BCEro, 3a0Jr0 10 MOSBICHUS MEPBBIX
MMMCbMEHHBIX JIOKyMEHTOB. Bo Bcsikom ciydae, B ca-
MOM paHHEM MaMITHHKE MUCbMEHHOCTH — CJIOBape
. I. Mecceprmuita, COCTaBIEHHOM B KoHIlE 1726 T,
OHO yXKe 3a(h)MKCHpPOBAaHO CO 3HAUYCHHEM ‘XO3SHH ;
OTMEYEHA 3Ta JIEKCeMa TakKe B JPYTUX CIOBApsX U
rpamMarukax Bropod nonosuHsl XVIII cronerus B
pazmuuHbIX Tpaduko-opporpadhuuecknx BapHaHTaXx,
MPUYEM MHOTA C HECKOJIBKO JPYTOW CEMaHTHKOM, Cp.:

1726: (A. I. Meccepmmunar): Chusoi ‘Dominus
(xo3stmu — JI. 1)’ [27, 50];

1759: Kuso ‘roctionuas’ [49, 388—389];

1768 (1. D. dumrep): kuso ‘dominus (Mactep —
JI. )’ [48, 316];

1775: Kysio ‘xo3sunb’ [36, 29];

1780: kyzio ‘kymeun’ [26, 41]';

1785: ky3io ‘rocnofunb, X03auHb’ [22, 99];

1791: Kyso ‘rocniomuss’ [25, 86—87].

3nech, B TEpBYIO odepenn, oOpamaer Ha cels
BHUMAaHHE TO, YTO MHTEPBOKAIBHBIN IMajaTalbHbINA
COIVIACHBIN 3’ HUKAK He 0003HAYECH CPEICTBAMU Ja-
TUHHIBI. B MUCbMEHHBIX MaMsATHHKAX, COCTaBIICH-
HBIX Ha JIATHHCKOW TpaUyecKol OCHOBE, MSTKHIA
COIIaCHBIN HepeaKo OblT N300pakE€H MOCIEAYOLIH-
Mu OykBamu i win j. Bo-BropeiX, nmpumeyareabHO
TO, YTO B KUPWJUIMYECKUX MaMSATHHKaX, COCTaBIICH-
HbIX B 1775 . mu no3nuee (B EBanrenusix u A30ykax),

! Tlocremmue wccaenoBans mokasand, 9to «Kparkoit otsikist [ paMmaTike onsITs» 0601 cocTaBieH M. MBIIKHHbIM, a He M. MOTHIHHBIM, KaK CYHTAI0Ch

paunee [47, 194]).
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MSATKOCTh TPEANIECTBYIONMIEr0 MATKOTO COTIACHOTO
nepenaéTcst mocueayonuM aurpadom io B pa3nmd-
HBIX BapuaHTax (io, io, i:), i’i‘)).

Taxxe u3 NpUBEIEHHOTO MaTepuaga MOXKHO 3a-
METHTh, YTO B CAMBIX PAaHHHUX MAMATHHKAX YIMYpPT-
CKOTO $I3bIKa CIIOBO K)3€ MIMEET HECKOJILKO 3HAYCHU I
(B 3aBHCHMOCTH OT TOTO WJIM WMHOTO CJIOBaps WU
IpaMMaTHKH, a TAK)Ke, BUTUMO, THAJIEKTa, HA OCHOBE
KOTOPOTO COCTaBJICH NHCbMEHHBIH MaMSITHHK), a
WMEHHO ‘XO3sIMH’, ‘TOCTIOJIMH’ W ‘KyTiell’. 3HaueHue
‘kyrer;’ B 0eCepMsIHCKOM Hapeuuu, a B TpaMMaTHKe
M. MpbIlLIKMHA KaK pa3 NPUBEIEHBI S3bIKOBBIC J1aH-
HbIE 3TOM CTPYKTYPHOMN €IMHULIBI YAMYPTCKOTO $I13bI-
Ka, B IIEJIOM BBIIJISIUT KaK €CTECTBEHHOE CEMaHTH-
YECKOE paCIIUPEHUE: KY3€ ‘XO34MH > ‘Kynel’ — 4e-
JIOBEK, 3aHMMAIOIIUIICS TOProOBJIEeH, KOTOPBIA 4acTO
SIBIISIETCS] XO3SIMHOM JIaBKU (Mara3uHa). Tem He me-
Hee, KaK [TUIITYT HEKOTOPhIe NCCIIE0BATENN, MOKHO
JIOMYCTUTh BO3HUKHOBCHHME 3HAYCHHs ‘Kymel IO
BIIMSIHUEM SI3bIKA YeTIeIKuX uyBareit [24, 407].

Jlanee paccMOTpUM NUCbMEHHBIE TAMSTHUKHU 00-
nee nozanero nepuoaa (XIX B.), B KOTOPBIX Takke
3aperucTpUpOBaHa aHATH3HpYyeMast JeKceMa!

1847: ky3i0- ‘XO3SUH; TOCIOMUH’: JIbIKMbica-HO
MeD0iOCH Bepdzbl Ky3ionbl: Ky3io! ace 6ycvi-aow 03elb
KUObICH-33b 904 KU3b? KbIMbICh OEHb NOMbIZL YPOOL
mypuins Kykpo-no? ‘Tlpuienm xe padbl — CKa3au
xo3siuny: Tocnonuns! He 100poe i cbmst chsirb Th
Ha TBOEMb 0Tk, OTKY/1a YKe B3sUTUCH IieBenbl?’ [ 7, 96];

1847: ky3io- ‘xo3aun’: Co HOWb 6epsi3b COOCTbL:
O3iens 8caAKol KHU2a MoobiCh, ObIUBICA 8VUCH UHD
OVHbE-1aCAHb Kenbwié (mynd) Ky3ionwl, Kyovisb dcb
03€Yb OYpLICbMBIZ® NOOMI BUNLIZ-HO BYIHCH3I-HO.
‘OHb K€ CKa3alb UMb: 110 CEMY BCAKONH KHUKHUKD
HaBBIKHYBIIIA Bb YYCHIH O IIAPCTBIM HEOCCHOM®,
1o00eHD X03AMHY, KOTOPbIi U3b COKPOBHIIIA CBOE-
TO BBIKOCUTH HOBOE U cTapoe’. [8, 102];

1880: kuz’o ‘Herr, Hausherr, Hauswirth [xo3suH,
JIOMOX03s11H, nomoBianenen — JI. M.]° [53, 493];

1888: xyzéoc ‘xo3sieBa’: baxyasz ymsimo (2vi-
PO-yoducano) Kyzéoc aycdroc aubo baxKya-ymucn,; coe
myoic kotiioano. ‘Oropoab 00pabOTHIBAIOT. CAMU XO-
35ieBa MJIM OTOPOIHUKH; €TO CHIIBHO yIOOpSIOTH Ha-
BO30MbB’ [14, 154];

1890-err.: kwz o G U, kuz’o M JMU U ‘Hausherr,
Besitzer, Kaufmann [ momoxo3siiH, Baener, Topro-
Ber — JI. WI.]" [< Tschuw.] [52, 138-139];

1892: ky3¢é, k130 ‘Kynelb, TOCIOANHD, XO35UHD
[4, 131];

1896: kuzo, Mal. kuzo, Glaz. Jel. Kaz. kuz'o,
Uf. kiiz'o [chuv.] ‘guzda; ur; birtokosa, ura | herr,
eigentlimer; herrschaft [rocnogun, Biazener; ro-
cnoactso — JI. M.]” [50, 205].
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CornacHo TIpeICTaBICHHBIM NpUMepaM (uKca-
1M CJIOBA K)3¢ B cepenrue u koHie XIX cronerus
MOXEM OTMETHUTh, uTo: 1) B marepuanax B. Mcnen-
TheBa (B €ro y4eOHUKE PyCCKOTO SI3bIKA JUIS YAMYP-
TOB) HANKMCAHHUE ATOH JIEKCEMBI YK€ HICHTHYHO C
rpaduyueckoil mepesadeii ero B COBPEMEHHOM JINTE-
paTypHOM YAIMYPTCKOM SI3bIKE; 2) €CJIM B TIEPEeBOAaX
EBanrenuii 1847 1. nekcemy k3¢ MepeBOIUYUKH UC-
MOJIB3YIOT JUISl Tepelaul MOHATUN ‘XO3SIMH; IOCIO-
IMH’, JeKCUKorpaduueckue paboThl BTOPOW IOJIO-
BUHBI XIX B. GUKCHUPYIOT €€ C MPEeUMYIIECTBEHHBIM
3HAYEHUEM ‘KYTIeLl; TOCIIOAMH, XO351H .

B crnoapsix XX—-XXI BB. ceMaHTHKa CJIOBa K)3€
pacuupsiercs, cp.:

1925: ky3é ‘x03sMH’, KOopKka Ky3€¢ ‘TOCHOJUH
moma’ [5, 371];

1932: ky3é “x03s1H 10XKH., Oorarelii cpen.’ [2, 147];

1948: ky3€é 1) ‘X03s1MH; KOpKa Ky3¢ ‘XO3sIMH 1IoMa’;
KYauikam KeHepidH Ky3ée3 ye Jiybl TIOCI. Y Pa3BaJIiB-
IeHCsl U3rOPOJIi M X035MHA HET ; 2) CeB. ‘KyJaK, Xo-
351MH, BJaJIeJiel] YacTHOro npeanpusitust’ [43, 155];

1956: ky3¢ ‘Bnanenell, BIajablKa, BIACTEJIHNH, TO-
CIIOZIMH; CO aAcbl3 auu3 Ky3€é ‘OH caM cede rocIio-
mue’ [32, 99].

Ecnmu MBI mOCMOTpPHM JIEKCHKOTpadudecKue
TpyZbl TIepBOil MONOBUHBI XX B., B HUX JIEKCEMa
KV3€¢ B JINTEPATYPHOM SI3bIKE MPOJOJIKAET (PUKCH-
poBaThCsi ¢ OCHOBHBIM 3HAYEHHEM ‘XO3(MH; TO-
CIOJMH’, OJTHAKO B JMAJIEKTaX MOTYT JA00aBIATHCS
Jpyryue 3HaueHwusl, cp. cpen. ‘Oorarwni’ [2, 147],
CEB. ‘KyJIaK, XO351MH, BJIaJieJIel] YACTHOTO MPEeIIpH-
arust’ [43, 155]. IIlpuunHO# paclumpeHus: CEMaHTH-
YECKOr0 3HAYEHHUs CTajo, B MEPBYIO OYEpedb, KaK
HaM Ka)KeTcsl, COUaIbHO-UCTOPUYECKOE PA3BUTHE
o0mecTBa — pacKyllauynMBaHUE, KOJUIEKTHBHU3AIIHS,
HYy U, KOHEYHO K€, Pa3BUTHE CaMOr0 yAMYPTCKOTO
JUTEPATYPHOTO A3bIKA.

Hauunasg ¢ 80-x rr. XX B., KaK ITIOKa3LIBAIOT JEK-
cuKorpaduyeckre padoThl, CEMAaHTHKA CIIOBA KV3é
emé Oonee pacmmpseTcs, 0OABISIOTCS HOBBIE 3HA-
YEHUs: ‘TOJIOBAa, HAuallbHUK; crapmwmii’ [44, 225];
‘rocrionuH, rnasa’ [45, 344]. B nuanekrax, Hampu-
Mep, B CEBEPHOYAMYPTCKUX TOBOpax, a Takke B Oe-
CEpPMSHCKOM HApEUUU HCCIEOBATENIIMA OTMEYEHO
3HaU€HHWE ‘mpencenarenb kosxosza’ [16, 275; 39,
250-251]:

1983: ky3é 1. ‘xo3suH, Bnazaenen’ 2. ‘rojgoBa, Ha-
yaJabHUK; cTapiuuii’ [44, 225];

2008: xy3é 1. ‘xo3suH, Bnajenen; 2. ‘Havallb-
HUK, PYKOBOJIUTENb; CTAPIIMKA’ 3. ‘TOCIIOMH, I1aBa’
[45, 344];

2013: ceB. k)30 1. “x03stuH, Bagenel 2. ‘myx’ 3. ‘ro-
JIOBa, HaYaITbHUK 4. ‘Tipenicenarens komxosza® [16, 275];
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2017: 6ec. ky3é 1. ‘mpencenarenb, riaBa, Hadalb-
HHK; Ha4aJIbCTBO 2. ‘X03sIMH’ 3. ‘yX, TOKPOBUTED (B
KavyecTBe BTOPOM yacTu komnosura)’ [39, 250-251];

2019: xy3é ‘Bnmajenell, BIajbiKa; COOCTBEHHUK;
XO35IMH;, 4YacTHbIM HanuMmarens’ [33, 1, 141, 142];
COBXO03bIH 39MOC KY36e3 06071 ‘B COBX03€ HET HACTOsI-
mero xo3smua’ [33, 11, 833].

Heo0xoaumo oTMeTUTh, YTO B COCTaBe MU(OIIO-
THYECKUX TEPMUHOB KV3€ MOXKET O3HAuaTh TaKKe
MOHSITUE ‘XO3SIMH; XPAHUTEIb, AyX : 8VKV3€ ‘BOJIS-
HOW’, 2uoxy3¢ ‘XJNEBHUK , KOPKAKy3€é ‘IOMOBOM’,
MYHYO Ky3€ ‘OaHHMK’, HIOICKY3€ ‘NI’ U JIp.

OTUMOJOT UL

C10BO Ky3¢ BXOIUT B OOIICYIMYPTCKHIA TITACT JICK-
CHKH, BCTPEUYAETCsl BO BCEX UAIEKTaX YAMYPTCKOIO
s3bika. CocraButenu «KpaTkoro 3TUMOIOTMYECKOTO
CIIOBapsi KOMH $I3bIKa» JIOMYCKAIOT €ro OOIIernepm-
CKOE€ TIPOUCXOXKJCHUE: MPHUBOJST CIIOBA KY3b, K)3bO
‘gepTt, nemuii’ (B BBIPAKECHUSIX TUTIA KOH MIHO KY3bsi-
CbIC HOBNOOHOHLL ‘THE TeOs YepTU HOCAT ), KOTOpPbIE
COOTHECEHBI C ynM. Ky3¢ ‘xo3siun’ [23, 411]. Ecim
JIOITYCTUTB COCTOSITENIBHOCTD 3TOM T'MIIOTE3bI, MOXKHO
MPEANONIOXKHUTh, YTO BPEMEHEM NPOHUKHOBEHUS JIEK-
CEMBI K)3€ B IIEPMCKHE S3bIKU CIIETyeT CUUTATh MepH-
O] TOCTIOZICTBA B BOJDKCKO-KaMCKOM pernone bymrap-
CKOI'0 TrOCy[apcTBa — IO BCEH BEPOSTHOCTH, HE PaHEE
[X—X BB. OnHaKo HENb3s HAIEKHO YTBEPXKIATh, UYTO
3aMMCTBOBaHME TMPOM30ILIO B MpanepMckuii (00-
IIENEePMCKHUI) S3bIK, @ HE B MpayIMypTCKUii, OTKyaa
IIOTOM B pe3yJbTare KOHTAKTOB HOCHUTENEH yaMyp-
TCKOTO M KOMH SI3bIKOB MPOHUKIIO B KOMH JHAJIEKTHI.

OTHOCHUTENBHO MPOUCXOMKICHUS CIIOBA K)3€ €lIE
B 90-e rr. XIX B. nepsbiM 3arosopui 0. Buxmans,
yKa3aB Ha YyBalICKMH HMCTOYHUK €r0 3aMMCTBOBa-
Hus [52, 139]. TlozaHee ero mojiep:kan BEHIePCKUN

uccnenosaresib b. Mynkauu [50, 205]. B npouiom
BEKE TIPENIOIOKEHHE 3apyOeKHBIX YUYEHBIX O OyiI-
rapckOM TeHE3UCE STOTO CJIOBa OBUIO MOAIEPIKaHO
M. Ilscsnenom [51, 161], U. B. TapakanoBbIM: kY30,
K30 ‘XO35IMH’, Map. 034, X03a ‘“TK.”, MOPJI. K035 ‘“TK.
<4yB. Xy¢a, Xo¢a ‘TK.’, TaT. xyxca “TK.’, OaIIK. X0xca
‘XO035IMH, BIAJENEl, COMAepKaTenhb’, X03a ‘CTapIIuii,
crapuk’ (< mepc.) [37, 40]; M. P. deporoBbiM: yam.
< TIOPK., UyB. Xy¢d ~ X0¢a ‘XO351UH, BIIaJIeNell; Kyrnel’
[46,371], P. T. AxmetbsanoBeM [1, 391] u ap.

O0cy:kaeHne U 3aKJII0YEHIE

B xozne ananusa noutu TpéxcomieTHel pukcanun
C0Ba K)3¢ ‘XO35IMH’ B YAMYPTCKOM SI3bIKE MOXKHO
c(hopMyIUpPOBATH BBIBO/IbI, KOTOPBIE CBOJATCS K Clie-
ayromemy: 1) crnoBo ky3é ‘Xo3siMH’ 3a(pUKCHPOBAHO
B 7 NMHUCHPMEHHBIX MAMATHUKAX YIMYPTCKOTO SI3bIKA
XVIII cronerus; 2) ¢ xonma XIX B. HarmMcaHUe 3TOM
JIEKCEMBI YK€ WACHTUYHO C rpaduyeckoi mnepena-
Yell ero B COBPEMEHHOM JIUTEPATypPHOM YIMYPTCKOM
SI3BIKE; 3) JIEKCHYECKOE 3HAYCHHUE CIIOBA KY3¢ ‘XO035-
UH’ B XOJI¢ pa3BUTHs SA3bIKA TONOIHAJIOCH JIOMOJIHU-
TENTbHOM CEMaHTUYECKOW HArpy3KoWd W IMOCTENEHHO
pacumpsuiocs. B pyccko-yamMypTckoMm ciioBape, u3-
manaoM B 2019 1., oTMeueHO HanOOIbIIIE KOJTUYECTBO
3HAUEHHWI 3TOW JICKCHYECKOW emuHHIbI — 3 (Biaje-
Jiell, BIIaJIbIKa; COOCTBEHHUK, XO35SMH; YaCTHBIA Ha-
HUMaTellb). B CeBEepHBIX AMaNeKTax YAMYpPTCKOTO
SI3bIKA, BIOOABOK K ITOMY, 3apETUCTPHUPOBAHO eIIE
OJTHO 3HaueHue — ‘Tpejcenaresb koixosa’. Takke
HYKHO OTMETHUTb, YTO B HACTOSILEE BPEMs K)3€ yxKe
HE yMoTpeOiseTcss ¢ CEMaHTUKOU ‘KyTiell’, KOTOpoe
ormeuanoch B XVIII-XIX BB.; 4) nexcema ky3é ‘xo-
31H’ OblJIa 3aMIMCTBOBAHA U3 SI3bIKA Oy/rap U BXOIHUT
B O0IIEYIMYPTCKHUI TUIACT JIGKCUKH.

Cnucok cokpameHui

Oamk. — OamIKUPCKUH SA3BIK; Oec. — OECePMAHCKHH S3BIK; OyKB. — OYKBaJbHBIN MEpEeBO; Map. — MapUUCKHNA S3BIK;

MOp/I. — MOPAOBCKHUE SI3bIKH; MEPC. — MEPCUJICKHIA SI3BIK; TOTOB. — MIOTOBOPKA; Pell. — PEIUTHO3HBI; CeB. — CEBEpHOE Ha-
pedne yAMYpPTCKOTO sI3bIKa; CPEJl. — CPEJAMHHbBIC TOBOPBI YAAMYPTCKOTO S13bIKA; TAT. — TATAPCKUH SI3BIK; YAM. — YIMYPTCKHIA
SI3BIK; UYB. — YyBAUICKHI SI3bIK; FOXKH. — FOXKHBIE JIMAJIEKTBI YIIMYPTCKOTO s13bika; G — ria3oBckuii auanekt (mo: Wichmann
1987); Glaz. — rma3oBckuii quanext (mo: Munkdcsi 1896); J — emaGyxckmii guanekt (mo: Wichmann 1987); Jel. — ena-
Oyxcknii muanext (mo: Munkécsi 1896); Kaz. — xazanckmii auanekt (rmo: Munkacsi 1896); M — MaIMBDKCKHIH IHaIEeKT
(mo: Wichmann 1987); Mal. — manMepkcknii guanekT (rmo: Munkacsi 1896); MU — MaIMBIKCKO-YPIKYMCKHH THATEKT (TI0:
Wichmann 1987); U — ybumckwuii nuanext (mo: Wichmann 1987); Uf. — ybumckuii nuanext (mo: Munkacsi 1896); tschuw.
— gyBamIcKui s3Ik (1m0: Wichmann 1987); chuv. wyBamickuii si3p1k (1mo: Munkacsi 1896).
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